Salve Regina (Time after Pentecost)

Simple Tone
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V. Ora pro ndbis, siancta Déi Génitrix.
Ry. Ut digni efficidmur promissionibus Christi.

Orémus. Prayer.

OMnipotens sempitérne Deus,
qui gloriésae Virginis Matris
Mariae corpus et animam, ut di-
gnum Filii tui habitdculum éffici
mererétur, Spiritu Sancto coope-
rante praeparisti : + da, ut cujus

commemoratione laetdmur, * ejus
pia intercessiéne ab instantibus ma-
lis et a morte perpétua liberémur.
Per eimdem Christum Déminum
nostrum. R. Amen.



Solemn Tone

" I "
. I
e, - s F e [ '
S . L e F—H—I!r.'
Al-ve, * Re-gi- na, mater mi-se-ricordi- @ :
A
.
el il
o el — PO | -
Vi- dulcé- do, et spes nostra, sal-ve. Ad te
[ I & .
L] I
. n: " h O H_‘
S | -
clami-mus, éxsu-les, fi-li-i Hé-ve. Ad te suspi-ri-
. : ,
n []
- 1*# T a— hﬂ_ .'" L N ‘
mus, geméntes et flén-tes in hac lacrima-rum ville.
- | a __aa fil =,
Y (e U i— A
E- ia ergo, Advoci- ta nostra, illos ti- os mi-se-ri-

Re

cordes ocu-los

AT

~N"

L

n
ad nos convér-te.  Et Jésum, benedi-

"iq—":'!i

d a

.

i L . L i -
ctum frictum véntris t4- i,

no6-bis post hoc exsi-li- um

ot T,

fr

1

i

os-ténde. O

clé-mens : O

qu_Q.T.

pi-a: O '

RS

dilcis

PP e X

*Virg{'} Ma-ri- a.



Monastic Tone
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With Drone
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v. Ora pro nébis sincra Déi Génitrix.
R. Ut digni efhicidmur promissiénibus Christi.

Orémus.

—\ MNIPOTENS sempitérne Deus, qui gloric’:-sm Virginis
() Martris Mariz corpus et danimam, ut dignum Filii tui
habiticulum éffici mererérur, Spiricu Sancro cooperinte
prapardsti : T da, ut cujus commemoratione letimur, * ejus
pia intercessione ab instintibus malis et a morte perpé-
tua liberémur. Per eimdem Christum Déminum nostrum.
F. Amen.

¥. Pray for us, O holy Mother of God.
f. That we may be made worthy of the promises of
Christ.

Let us pray,

A LMIGHTY, everlasting God, who with the cooperation
A of the Holy Ghost didst prepare the body and soul
of the glorious Virgin Mary, to make it fit to be the wor-
thy dwelling of Thy Son; grant that by the loving interces-
sion of her in whose commemoration we rejoice, we may
be delivered from present ills, and from everlasting death.
Through the same Christ our Lord. . Amen.



